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Информация по учебной дисциплине

	Название учебной дисциплины
	Юрислингвистика

	Код и название специальности
	7-06-0232-01 «Языкознание»

	Курс изучения дисциплины
	2 курс 

	Семестр изучения дисциплины 
	4 семестр

	Количество часов (всего / аудиторных) 
	Всего – 98 академических часов, из них – 
8 аудиторных часов

	Трудоёмкость в зачётных единицах 
	1 зачётная единица 

	Краткое содержание учебной дисциплины
	Дисциплина «Юрислингвистика» предназначена для учащихся магистратуры  филологических  факультетов  по  специальности «Языкознание» в качестве курса, входящего в модуль «Междисциплинарные направления лингвистики» и предлагает базовые знания о содержании, формах и тенденциях взаимодействия лингвистики и юриспруденции, а также формирует компетенции для применения этих знаний на практике. В лекциях представлен теоретический материал проблемного содержания, относящийся к вопросам взаимодействия и взаимоотношения языка и права, раскрываются способы и формы связи лингвистической теории с юридической практикой.
В курсе затрагиваются также наиболее общие вопросы экологии языка и языковой политики, поскольку существует связь между отдельными проблемами эколингвистики и юрислингвистики (проблема речевой агрессии, инвективности, речевая культура правового дискурса и др.).
Важным компонентом курса является овладение практическими навыками по юрислингвистике. На практических занятиях предусмотрено выполнение заданий по лингвистической экспертизе высказываний/текстов, которые, потенциально содержащих информацию, которая может стать поводом для юридических прецедентов, например ис- ка о защите чести и достоинства.
Цель преподавания курса «Юрислингвистика» – сообщить магистрантам основные сведения о проблемах взаимоотношения языка и права, о теоретических и практических аспектах юрислингвистики и лингвоюристики. 


	Результаты обучения (знать, уметь, иметь навык)
	Выпускник магистратуры должен знать:
каковы объект, предмет, задачи, методы, метаязык юрислингвистики как сферы исследования языка, ее место в кругу лингвистических дисциплин;
в чем своеобразие юридического дискурса и юридических текстов различных видов;
каковы основные ошибки в составлении юридических текстов; типичные причины речевого правонарушения и виды речевых правонарушений;
общие принципы, а также методы лингвистической экспертизы и ее роль в судебном разбирательстве.
Выпускник магистратуры должен уметь:
ориентироваться в основных правовых проблемах языка и языковых аспектах права;
анализировать содержательную сторону различных лингвистических единиц (как терминологических, так и общеупотребительных) в предложенном для экспертизы тексте;
дифференцировать виды юридических документов;
выявлять причины конфликтогенности предложенных текстов; 
применять	на практике методы и приемы лингвистической экспертизы предложенного текста (контент-анализ, анализ содержания терминов,	семантико-синтаксический, лингвостилистический анализ и др.).
Выпускник магистратуры должен владеть: 
способностью к внедрению в юрислингвистическую практику новейших достижений науки о языке, прежде всего методик интерпретации текста;
методами и приемами лингвистического анализа спорных юридических текстов в качестве лингвиста-эксперта.


	Формируемые компетенции 
	СК-12. Применять знания от правовых аспектах языка, языковых аспектах права и современной методологии лингвистической экспертизы при разноаспектном анализе конфликтогенных текстов. 

	Форма промежуточной аттестации 
	В 4 семестре – зачет.




[bookmark: _GoBack]
